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NÚMERO DE DEPÓSITO LEGAL  021 / 017 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 021 017.## (R) 

Código do país $a |b (NR) 

Número de Depósito Legal $b |a (R) 
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ZONA DO ISBN 010 / 020 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 010.## 020.## (R) 

ISBN válido $a |a (NR) 

Qualificação $b S/ correspondência* 

Disponibilidade e/ou preço $d :|c (NR) 

ISBN errado $z |z (R) 

 
 
*Utiliza-se a pontuação ISBD – ( ) 
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ZONA DO ISSN 011 / 022 
 
 

 UNIMARC  MARC 21 

 011.## 022.## (R) 

ISSN válido $a |a (NR) 

Qualificação $b S/ correspondência* 

Disponibilidade e/ou preço $d S/ correspondência 

ISSN anulado $y |z (R) 

ISSN errado $z |y (R) 

 
 
* Utiliza-se a pontuação ISBD – ( ) perêntesis curvo 
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LÍNGUA  101 / 041 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 

 

 

101.0# 

      .1# 

      .2# 

041.0# (R) 

       .1# 

Língua do texto $a |a (R) 

Língua do texto intermédio $b |h * (R) 

Língua da obra original $c |h * (R) 

Língua do resumo $d |b (R) 

Língua do sumário $e |f (R) 

  |d  (R) cód. líng. texto cantado ou 

falado 

Líng. da pág. de tít., se dif. da do 

texto 

$f S/ correspondência 

Líng. do tít. próp., se não é a 1ª líng. 

do texto 

$g S/ correspondência 

Língua do libreto $h |e (R) 

Língua material acompanhante $i |g (R) 

Língua legendas (audiovisual) $j |b (R) 

 
 
O campo não se utiliza em documentos numa única língua original. Bastará, nestes casos, preencher 008/35-37. 
 
Destinado a: 
 - documentos que apresentam texto em mais do que uma língua. 
 
 - documentos que são ou incluem traduções. 
 
 - codificar a língua dos resumos ou do material acompanhante, quando difere da língua do documento principal. 
 
 - codificar a língua do sumário, quando difere da língua do documento principal. 
 
 
* A língua da tradução intermédia é introduzida em primeiro lugar 
 
Para os códigos MARC de língua, consultar http://www.loc.gov/marc/languages/ 
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PAÍS DE PUBLICAÇÃO OU PRODUÇÃO  102 / 044 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 102.## 044.## (NR) 

País de publicação $a |a (R) 

Local de publicação $b |b (R) 

 
 
O campo não se utiliza em documentos com um único local de publicação. 
Bastará, nestes casos, preencher 008/15-17. 
 
 
Para os códigos MARC de país, consultar http://www.loc.gov/marc/countries/cou_pt1names.html 
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ZONA 1 200 / 245 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 200.0# 245.00/9 (ES = grafia desactualizada) (NR) 

 200.1# 245.00/9 (EP = título próprio) 

245.10/9 (ES = título próprio) 

Título próprio $a 

$a (2ª ocorrência e ss.) 

|a (NR) 

;|b (NR) ou  ; 

Designação genérica material $b |h [desig. genér. doc.] (NR) 

2º Título de A. diferente $c .|b (NR)  ou  . 

Título paralelo $d =|b  ou  = 

Informação de outro título $e :|b (NR)  ou  : 

Indicação responsabilidade $f 

$f (2ª ocorrência. e ss.) 

/|c (NR) 

/ 

Outras indicações responsabilidade $g ; 

Nº da parte / secção $h .|n (R)  ou  . 

Nome da parte / secção $i ,|p (R)  ou  , 

Língua do título paralelo $z S/ correspondência 
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ZONA 2 205 / 250 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 205.## 250.## (NR) 

Indicação de edição $a |a (NR) 

Indicação adicional de edição $b S/ correspondência* 

Indicação paralela de edição $d =|b   ou   = (NR) 

Indicação resp. relativa edição $f /|b   ou   / (NR) 

Outras ind. resp. relativas à edição $g ; 

 
 
*Utiliza-se a pontuação ISBD -, (vírgula) 
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ZONA 3 (MATERIAL CARTOGRÁFICO ) 206 / 255 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 206.##  255.## (R) 

Escala $a |a (NR)  

Projeção   |b (NR) 

Coordenadas  |c (NR) 

Zona (não previsto ISBD)  |d (NR) 

Equinócio  |e (NR) 
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ZONA 3 (SÉRIES) 207 / 362 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 207.#0 (indicação formatada) 362.0# (R) 

 207.#1 (indicação não formatada) 362.1# (R) 

Numeração - datas, volumes $a |a (NR) 

Fonte de informação $z  |z (NR) 
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ZONA 3 (RECURSOS ELECTRÓNICOS) 230 / 256 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 230.##  256.## (NR) 

Tipo de ficheiro e extensão $a |a (NR)  
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ZONA 4 210 / 260 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 210.## 260.## (R) 

Local de publicação $a |a (R) 

Endereço $b  S/ correspondência* 

Editor $c :|b (R) 

Data(s) $d ,|c (NR) 

Local de impressão $e (|e (NR) 

Endereço $f S/ correspondência 

Impressor $g :|f (NR) 

Data de impressão $h ,|g) (NR) 

 
 
* Utiliza-se a pontuação ISBD - ( ) parêntesis curvos 
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ZONA 5  215 / 300 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 215.## 300.## (R) 

Designação específica e extensão $a |a (R) 

Ilustrações $c :|b (NR) 

Dimensões $d ;|c (R) 

Material acompanhante $e +|e (NR) 
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ZONA 6 225 / 440 
 
 

 UNIMARC  MARC 21 

 225.2# 440.#0/9 (R) 

Título próprio série $a |a (NR) 

Título paralelo série $d S/ correspondência 

Complemento título série $e S/ correspondência  

Indicação responsabilidade série $f S/ correspondência  

Nº da parte $h .|n (R) 

Nome da parte $i ,|p (R) 

Nº dentro da série $v ;|v (NR) 

ISSN série $x ,|x (NR) 
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ZONA  7 3XX / 5XX 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

Nota geral 300.## 500.## (R) 

Nota s/ nºs identificação 301 S/ correspondência > 500 (R) 

Nota s/ informação codificada 

(línguas) 

302 546.## (R) 

Nota s/ a descrição 303 S/ correspondência > 500 (R) 

Nota s/ a Zona 1*  304 S/ correspondência > 500 (R) 

Notas s/ a Zona 2 305 S/ correspondência > 500 (R) 

Nota s/ a Zona 4 306 S/ correspondência > 500  (R) 

Nota s/ a Zona 5 307 S/ correspondência > 500 (R) 

Nota s/ a Zona 6 308 S/ correspondência > 500 (R) 

Nota s/ encadernação e preço 310 563.## (R) Só para encadernações 

Nota s/ entradas relacionadas 311 580.## (R) 

Nota s/ títulos relacionados 312 S/ correspondência > 500 (R) 

Nota s/ acesso por assunto 313  S/ correspondência > 500 (R) 

Nota s/ responsabilidade intelectual 314 S/ correspondência > 500 (R) 

Nota s/ a Zona 3 (séries) 315.## 515.##   (R) 

Nota s/ bibliografia interna 320## 504.## (R) 

Nota s/ índices externos, abstracts 321.## 510.0# Indexado por: (R) 

      .3# Referenciado em:1 

      .4# Referenciado em:2 

cfr. 555 

Notas s/ 'créditos' 322.## 

 

508.## (NR) 

Nota s/ o elenco - criação/produção (audiovisual) 323.## 511.1# (NR) 

 

*Para a nota Trad de:, passar a utilizar  os campos de entradas relacionadas – pág. 18, etiqueta 765.0#|t 

 

                                                 
1 Apenas o título da obra de referência, sem localização específica (vol., nº, pág. coluna) 
2 Indica-se a obra de referência e a localização específica (vol. nº, pág., coluna) 
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ZONA  7 (CONT.) 3XX / 5XX 
 
 

 UNIMARC  MARC 21 

Notas s/ facsimiles  324.## 

$a 

534.## (R) 

|p Frase introdutória (NR) 

|a E.P. do original (NR) 

|t Título do original (NR) 

|b Ed. do original (NR) 

|m Pormenores do original (NR) 

|c Publ., dif., etc. do original (NR) 

|e Descrição física do original (NR) 

|f Ind. coleção do original (R) 

|l Localização do original (NR) 

|n Nota sobre o original (R) 

|z ISBN (R) 

|x ISSN (R) 

|k Título-chave do original (R) 

Nota s/ reprodução 325.## 533.## (R) 

Nota s/ periodicidade 

(Publicação em série) 

326.## 

$a  

$b  

 

310.## (NR) periodicidade actual 

|a Periodicidade (NR) 

|b Datas (NR) 

 

321.## (R) periodicidade anterior 

|a Periodicidade anterior (NR) 

|b Datas (NR) 

Nota de conteúdo 327.0# 

327.1# 

$a (R) 

505.1# (R) 3 

505.0# (R) 

|a 4 (NR) 

Nota de tese 328.## 502.## (R) 

Resumo ou abstract 330.## 520.## Resumo: (R) 

      .3# Abstract: 

Nota para citação preferida 332.## 524.## (R) 

Nota s/ audiência 333.##  521.x# (R) 

Nota s/ tipo de recurso electrónico 336.## 516.## Tipo de ficheiro: (R) 

      .8# Sem 'display constant' 

Nota s/ especif. técn. rec. electrónicos, 337.## 538.## (R) 

Nota s/ aquisição 345.##  S/ correspondência > 500 (R) 
 

                                                 
3 Notas do tipo Inclui quadros estatísticos; Em anexo: Quadros estatísticos serão formatadas numa nota geral - 500 
4 Utiliza-se a pontuação ISBD 
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OUTROS CAMPOS DE NOTAS PREVISTOS EM MARC21: 
 
 
Nota "Com", "Publ. com" 501.## (R)  

Nota s/ restrições ao acesso 506.## (R)  

Nota s/ escala de doc. gráficos (proj. de arquitectura e 3 dimensões) 507.## (NR) 

Nota s/ tipo de relatório e datas 513.## (R) 

Nota s/ qualidade de dados 514 (NR)  

Nota s/ data/hora e local de acontecimentos 518.## (R) 

Nota s/ representação geográfica 522.x# (NR) 

Nota de Suplemento 525.## (R) 

Nota s/ programas de estudos 526.x# (R) 

Nota s/ outros suportes disponíveis 530.## (R) 

Nota s/ localização de originais/duplicados 535.x#  (R) 

Nota s/ financiamento 536.## (R) 

Nota s/ modalidades de utilização e reprodução 540.## (R) 

V. tb. 506 

Nota s/ origem aquisição 541.## (R) (manuscritos, arquivos) 

Nota s/ localização de documentos de arquivo 544.x# (R) 

Dados biográficos ou históricos 545.x# (R) 

Nota explicativa para títulos anteriores (p. série) 547.## (R) 

Nota s/ índices cumulativos na publicação (p. em série) 555.x# (R)    cfr 510 

Nota s/ propriedade e histórico dos doc. 561.## (R) 

Nota s/ identificação de cópias e versões 562.## (R) 

Informação s/ encadernação (livro antigo, colecções especiais) 563.## (R) 

|a Nota s/ encadernação (NR) 

|u URI (R) 

|5 Instituição a que o campo se aplica 

Nota s/ acções desenvolvidas (conservação de documentos) 583.## (R) 

 

Nota s/ exposições 585.## (R) 

Nota s/ prémios atribuídos 586.x# (R) 

 

Bloco de notas locais 590-599 
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ENTRADAS RELACIONADAS  4XX / 76X-78X 
 
 
Indicadores 
 
1º indicador       2º indicador 
Controla a existência de nota    Controla o texto da nota 
 
       a) 760-777, 786-787 
0 Gera nota      # Texto apropriado da nota  
1 Não gera nota      0 Tem suplemento [só em 772] 
       8 Sem texto 
 
       b) 780 – Tipo de relação 
       0 Continuação de 

1 Continua em parte 
2 Substitui 
3 Substitui em parte 
4 Fusão de…e de… 
5 Absorveu 
6 Absorveu em parte 
7 Cisão de 
 
c) 785 – Tipo de relação 
0 Continuada por 
1 Continuada em parte por 
2 Substituída por 
3 Substituída em parte por 
4 Absorvida por 
5 Absorvida em parte por 
6 Cindida em … e… 
7 Fundida com…para formar… 
8 Retomou o título 
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ENTRADAS RELACIONADAS (CONT.) 4XX / 76X-78X 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

Publicado com 423.#1 777.0# 
5 (R) 

Traduzido como 453.#X 767.X#6
 (R) 

Tradução de 454.## 765.0# 
7
 (R) 

Documento hospedeiro (analíticos) 463.#1 773.0# 
8
 (R) 

Tem suplemento 421.#1 770.0# (R) 

Suplemento de 422.#1 772.0# (R) 

Continua 430.#1 780.00 (R) 

Continua em parte 431.#1 780.01 (R) 

Substitui 432.#1 780.02 (R) 

Substitui em parte 433.#1 780.03 (R) 

Absorveu 434.#1 780.05 (R) 

Absorveu em parte 435.#1 780.06 (R) 

Fusão de… e de… 436.#1 780.14 (R) 

Cisão 437.#1 780.07 (R) 

Continuado por 440.#1 785.00 (R) 

Continuado em parte por 441.#1 785.01 (R) 

Substituído por 442.#1 785.02 (R) 

Substituído em parte por 443.#1 785.03 (R) 

Absorvido por 444.#1 785.04 (R) 

Absorvido em parte por 445.#1 785.05 (R) 

Cindida em…e em… 446.#1 785.16 (R) 

Fusão com… para formar… 447.#1 785.17 (R) 

Retomou o título 448.#1 785.08 (R) 

 
Subcampo Marc 21 normalmente utilizado: |t 
 
 
 
 

                                                 
5 Não inclui obras encadernadas posteriormente à edição. Cfr nota 501 
6 O 2º indicador gera Traduzido com o tít: 
7 O 2º indicador gera Tradução de: 
8 O 2º indicador gera In: 
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TÍTULOS RELACIONADOS  5XX / 130 ; 2XX; 740 
 
 
1 - Títulos uniformes 
 
 UNIMARC  MARC 21 

Entrada principal 500.11 130.0/9# (NR) 

Entrada secundária 500.10 730.0/9# (R) * 

740.0/9x (R) ** 

Entrada impressa/visualizada 500.00 240.10/9 (NR) 

Título uniforme $a |a (NR) 

DGM $b |h [desig. genér. doc.] (NR) 

Data de assinatura de tratados  ,|d (R) *** 

Nº parte/secção $h .|n (R) 

Nome parte/secção $i ,|p  ou  .|p (R) 

Data publicação $k .|f (NR)*** 

Sub-cabeçalho formal $l (não utilizado) .|k (não utilizado) (R) 

Língua da publicação $m .|l (NR) 

Informação vária $n ,|g 

Versão/data de versão original $q ,|s (NR)  *** 

Instrumento musical $r |m (R) 

Design. numérica (música) $s S/ correspondência 

Clave (música) $u |r (NR) 

Volume $v S/ correspondência 

Arranjo (música) $w |o (NR) 

 

*   730  

Utiliza-se para fornecer pontos de acesso adicionais (entradas secundárias) para títulos uniformes sujeitos a controlo de 

autoridade. 

** 740 

Utiliza-se para fornecer pontos de acesso adicionais (entradas secundárias) para outros títulos além do primeiro, 

registados em 245, e para actualizações de grafia, isto é, para títulos não sujeitos a controlo de autoridade. 

 

***NB : distinguir os vários tipos de datas e identificadores de subcampo correspondentes: 

 - data de assinatura de tratados: |d 

 - data de publicação do documento: |f (data também presente em 260|c) 

 - data da versão original: |s (códigos, constituições, etc.; na maior parte dos casos, a data apresentada em |s 

não será a mesma de 260|c). 
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TÍTULOS RELACIONADOS (CONT.) 5XX / 130 ; 2XX ; 740  
 
 
2 – Variantes do título 
 

1º indicador 2º indicador 

 

0 – Nota, sem entrada secundária # Sem informação específica (sem 'display constant') 

1 – Nota e entrada secundária 0 Parte do título (não gera nota) 

2 – Sem nota, sem entrada secundária 1 Título paralelo (não gera nota) 

3 – Sem nota, com entrada secundária 2 Título distintivo 

 3 Outro título 

 4 Título da capa 

 5 Título da página de título adicional 

 6 Título de apresentação do texto 

 7 Título corrente 

 8 Título da lombada 

 
 
 UNIMARC  MARC 21 

Título próprio paralelo 510.1# 246.31 9 (R) 

 $a |a (NR) 

 $e :|b (NR)  ou  :  

 $h .|n (R)  

 $i ,|p (R) ou  .|p  

 $j S/ correspondência 

 $n |g (  ) (NR) 

 $z S/ correspondência 

   

Título da capa 512.1# 246.14  (R) 

 $a |a (NR) 

 $e :|b (NR) e : 

   

Título página título adicional 513.1# 246. 15  (R) 

 $a |a (NR) 

 $e :|b (NR)  e  : 

 $h .|n (R) 

 $i ,|p (R) ou  .|p  

   

                                                 
9 Desde que registado em 245.xx. Caso contrário o(s) título(s) paralelo(s) será(ão) registado(s) em 246.13  
(outros títulos) 
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 UNIMARC  MARC 21 

Título apresentação do texto 514.1# 246.16 (R) 

 $a |a (NR) 

 $e :|b (NR)  e  : 

   

Título corrente 515.1# 246.17 (R) 

 $a |a (NR) 

   

Título da lombada 516.1# 246.18 (R) 

 $a |a (NR) 

 $e :|b  (NR)  e  : 

   

Outras variantes do título 517.1# 246.13  (R) 

 $a |a (NR) 

 $e :|b (NR)  e  : 

 
246.xx: outros subcampos Marc 21:  
Para além dos subcampos |a, |b, |f, |n, |p, estão previstos: 
 
|h – designação genérica de documento (medium) 
|i – texto explicativo, fornecido pelo catalogador 
 
3 – Outros títulos relacionados 

 UNIMARC  MARC 21 

Título anterior (séries) 520.1# 247.xx (R) 

 $a |a (NR) 

 $e :|b 

 $h .|n (R) 

 $i ,|p (R)  ou  .|p 

 $n |g ( ) (NR) 

 $j ,|f (NR) 

 $x |x (NR) 

   

Título-chave (séries) 530.x# 222.#0/9 (R) 

 $a |a (NR) 

 $b :|b (NR) 

 $j S/ correspondência 

   

Título abreviado  531.## 210.xx (R) 

 $a |a (NR) 

 $b |b (  ) (NR) 

  |2 (fonte de informação) 
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 UNIMARC  MARC 21 

Título desenvolvido 532.xx 246.3# (com |i) (R) 

 $a |a (NR) 

 $z S/ correspondência 

   

Título adicional (catalogador) 540.x# 246.1# (com |i) (R) 

 $a |a 

   

Título traduzido pelo catalogador 541.x# 242.30/9 (R) 

 $a |a (NR) 

 $e .|b (NR) 

  /|c (NR) 

  |h [desig. genér. doc.] (NR) 

 $h .|n (R) 

 $i ,|p (R) 

 $z |y (NR) 
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ASSUNTOS 6XX / 6XX  
E CLASSIFICAÇÕES 675, 686 / 080, 084 
 
 

 UNIMARC  MARC 21 

Autor pessoa física 600.#0 

 

      .#1 

600.02; xxx.04; xxx.07 10 (R) 

 

600.12 ; xxx.14; xxx.17  (R) 

 $a 

$b 

|a (NR) 

 $c ,|c (R) 

 $d |b (NR) 

 $f ,|d (NR) 

 $x |x (R) 

 $y |z (R) 

 $z |y (R) 

 $2 |2 (NR) 

   

Autor colectividade 601.01 

 

     .02 

610.12 ; xxx.14; xxx.17 (R) 

 

610.22 ; xxx.24; xxx.27 (R) 

   

Autor grupo eventual 601.12 611.22 ; xxx.24; xxx.27 (R) 

 $a |a (NR) 

 $b .|b (R) 

 $c S/ correspondência 

 $d ,|n (R) 

 $e ,|c (NR) 

 $f ,|d (NR) 

 $x |x (R)  

 $y |z (R)  

 $z |y (R)  

 $2 |2 

 

 

                                                 
10 Valores dos 2ºs indicadores – tesauro / fonte do termo de indexação: 
2  Medical Subject Headings 
4  Fonte não especificada 
7  Fonte especificada no subcampo |2 
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ASSUNTOS 6XX / 6XX ; 752 
E CLASSIFICAÇÕES (CONT.) 675, 686 / 080, 084
  
 

 UNIMARC  MARC 21 

Nome de família 602.## 600.32 ; xxx.34; xxx.37 (R) 

 $a |a (NR) 

 $f ,|d (NR) 

 $x |x (R)  

 $y |z (R)  

 $z |y (R)  

 $2 |2 (NR) 

   

Autor e título 604.##      600.02 ; xxx.04; xxx.07 (R) 

 

600.12; xxx.14; xxx.17 (R) 

 $a 

$b 

|a (NR) 

 $c ,|c (R) 

 $d |b (NR) 

 $f ,|d (NR) 

 $t .|t (NR) 

 $x |x (R) 

 $y |z (R) 

 $z |y (R) 

 $2 |2 (NR) 

   

Título 605.## 630.0/92 ; xxx.0/94; xxx.0/97 (R) 

 $a |a (NR) 

 $h .|n (R) 

 $i ,|p (R) 

 $k ,|f (NR) 

 $l |k (R) 

 $m |l (NR) 

 $n |g (NR) 

 $q |s (NR) 

 $x |x (R) 

 $y |z (R) 

 $z |y (R) 

 $2 |2 (NR) 
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ASSUNTOS 6XX / 6XX ; 752 
E CLASSIFICAÇÕES (CONT.) 675, 686 / 080, 084 
  
 

 UNIMARC  MARC 21 

Substantivo ou frase 606.## 650.#2 ; xxx.#4 ; xxx.#7 (R) 

 $a |a (NR) 

 $x |x (R) 

 $y |z (R) 

 $z |y (R) 

 $2 |2 (NR) 

   

Nome geográfico 607.## 651.#2 ; xxx.#4 ; xxx.#7 (R) 

 $a |a (NR) 

 $x |x (R) 

 $y |z (R) 

 $z |y (R) 

 $2 |2 (NR) 

   

Local de publicação 620.## 752.## (R) 

 $a (não utilizado) |a (não utilizado) 

 $b (não utilizado) |b (não utilizado) 

 $c (não utilizado)  |c (não utilizado) 

 $d |d (NR) 

   

CDU 675.## 080.## (R) 

 $a índice principal 

     auxiliares 

|a (NR) 

|x (R) 

 $v |2 (NR) 

 $z |z (NR)* 

   

Outras classificações 686.## 084.## (R) 

 $a |a (NR) 

 $b (não utilizado) |b (não utilizado) 

 $c S/ correspondência 

 $2 |2 (NR) 
 

                                                 
* Adaptação para as bibliotecas da UC. 
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AUTORES 7xx / 1xx ; 7xx 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

Pessoa física 700.#0 

 

700.#1 

100.0# (NR) 

 

100.1# (NR) 

 701 / 702.#0 

 

701 / 702.#1 

700.0# (R) 

 

700.1# (R) 

 $a 

$b 

|a (NR) 

 $c ,|c (R) 

 $d |b (NR) 

 $f ,|d (NR) 

 $4 |4  (R) 

Colectividade/ Grupo eventual 710.01 

 

710.02 

 

710.12 

110.1# (NR) 

 

110.2# (NR) 

 

111.2# (NR) 

 711 / 712.01 

 

711 /712.02 

 

711 /712.12 

710.1# (R) 

 

710.2# (R) 

 

711.2# (R) 

 $a |a (NR) 

 $b .|b (R) 

 $c  |g (NR) 

 $d ,|n (R) 

 $e ,|c (NR) 

 $f ,|d (NR) 

 $4 |4  (R) 
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 RECURSOS ELECTRÓNICOS: LOCALIZAÇÃO E ACESSO  856 / 856 
 
 
 UNIMARC  MARC 21 

 856.x# 856.xx (R) 

Nome do hospedeiro $a |a (R) 

Número de acesso $b |b (R) 

Informação sobre a compressão $c |c (R) 

Localização (directórios e 

subdirectórios) 

$d |d (R) 

Data e hora de consulta e acesso $e S/ correspondência 

Nome electrónico $f |f (R) 

URN (Uniform Resource Name) $g |u (R) 

Processador do pedido (e-mail) $h |h (NR)  

Instrução $i |i (R) 

Bits por segundo $j |j (R) 

Password $k |k (NR) 

Logon/Login $l |l (NR) 

Contacto para ajuda no acesso $m |m (R) 

Localização do hospedeiro $n |n (NR) 

Sistema operativo $o |o (NR) 

Porto $p |p (NR) 

Tipo de formato electrónico $q |q (NR) 

Configurações $r |r (R) 

Dimensão do ficheiro $s |s (R)  

Emulação de terminal $t |t (R) 

URL (Uniform Resource Locator) $u |u (R) 

Horário disponível para o acesso $v |v (R) 

Nº de controlo do registo $w |w (R) 

Nota interna $x |x (R) 

Texto de ligação S/ correspondência |y (R) 

Nota para o público $z |z (R) 

Método de acesso $y |2 (NR) 

Documentos especificados S/ correspondência |3 (NR) 

 


